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ברכותמסכתסיום)1

״ילְֵכוּשֶׁנּאֱֶמַר:הַבָּא,בָּעוֹלָםוְ�אהַזֶּהבָּעוֹלָם�אמְנוּחָהלָהֶםאֵיןחֲכָמִיםתַּלְמִידֵירַב:אָמַראָשֵׁיבַּרחִיּיָארַבִּיאָמַר
מֵחַילִ אֶל חָילִ ירֵָאֶה אֶל אֱ�הִים בְּצִיּוֹן״.

With regard to that same verse, Rabbi Ḥiyya bar Ashi said that Rav said: Torah scholars have
rest neither in this world nor in the World-to-Come, as in both worlds they are constantly
progressing, as it is stated: “They go from strength to strength, every one of them appears
before God in Zion.”

ב
הש"סבליקוטיאריז"ל)2

שה'כמוכי…לישיבהומיישבהלמדריגהמדריגהעוליןבתורהעוסקיםחכמיםתלמידיהמיתהשלאחרבעולםכי
יתברך אין לו סוף כך תורתו אין לה סוף

ט'פרקרישהתורהיסודיהלכותרמב"ם)3

תּוֹסֶפֶתוְ�אגֵּרָעוֹןוְ�אשִׁנּוּי�אלָהּאֵיןעוֹלָמִיםוּלְעוֹלְמֵילְעוֹלָםעוֹמֶדֶתמִצְוהָשֶׁהִיאבַּתּוֹרָהוּמְפרָֹשׁבָּרוּרדָּבָר
שֶׁנּאֱֶמַר אֵת כָּל הַדָּבָר אֲשֶׁר אָנכִֹי מְצַוֶּה אֶתְכֶם אתֹוֹ תִשְׁמְרוּן לַעֲשׂוֹת �א תסֵֹף עָלָיו וְ�א תִגְרַע מִמֶּנּוּ.

It is clear and explicit in the Torah that it is [God's] commandment, remaining forever without
change, addition, or diminishment, as [Deuteronomy 13:1] states: "All these matters which I
command to you, you shall be careful to perform. You may not add to it or diminish from it,"

ב'סעיףב',פרקהזקןלאדמו"רתורהתלמודהלכות)4

ללמודלאצריךיהיהולאבמאדבהוירבהבחכמהכשיגדילאבלאדםשלתלמודובתחלתאמוריםדבריםבמה
היטבשנחקקעדמאדרבותפעמיםלימודועלחזרשכברמפנישבע"פלובתורהתמידלעסוקולאשבכתבתורה

שלאכדישבע"פתורהודברישבכתבתורהמזומניםבעתיםיקראאזיכולהושבע"פשבכתבהתורהכלבזכרונו
לירדופירוקיםבקושיותבהןולפלפלבהלכותסברותלסבורהתלמודלעיוןימיוכלויפנההתורהמדינידברישכח

רוחבלפירבותהלכותחידושיולחדשלדברדברולדמותדברמתוךדברלהביןההלכותוטעמיהסברותלעומק
שיש בלבו וישוב דעתו כמו שאמרו ליגמר אינש והדר ליסבר.
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והיהשאמרמישתכיררצונךחכמיםשאמרוכמוה'אתלידעהשכלמוסרמתוכםלהתבונןההגדותבדרשותוכן
חכמתשהיאהתורהסודותרובכיבדרכיוומתדבקהקב"האתמכיראתהכךשמתוךאגדהדברילמודהעולם

הקבלה וידיעת ה' גנוזים באגדות

ג
ח'הלכהא',פרקלהרמב"םתורהתלמודהלכות)5

גָּדוֹלזָקֵןשֶׁהָיהָבֵּיןבָּחוּרבֵּיןיסִּוּרִיןבַּעַלבֵּיןבְּגוּפוֹשָׁלֵםבֵּיןעָשִׁירבֵּיןעָניִבֵּיןתּוֹרָהבְּתַלְמוּדחַיּבָמִיּשְִׂרָאֵלאִישׁכָּל
זְמַןלוֹלִקְבּעַֹחַיּבָוּבָניִםאִשָּׁהבַּעַלואֲַפִלּוּהַפְּתָחִיםעַלוּמְחַזֵּרהַצְּדָקָהמִןהַמִּתְפַּרְנסֵעָניִהָיהָאֲפִלּוּכּחֹוֹשֶׁתָּשַׁשׁ

לְתַלְמוּד תּוֹרָה בַּיּוֹם וּבַלַּילְָה שֶׁנּאֱֶמַר (יהושע א ח) "והְָגִיתָ בּוֹ יוֹמָם ולַָילְָה":

Every Jewish man is obligated to study Torah, whether he is poor or rich, whether his body is
healthy and whole or afflicted by difficulties, whether he is young or an old man whose strength
has diminished.

Even if he is a poor man who derives his livelihood from charity and begs from door to door,
even if he is a husband and [a father of] children, he must establish a fixed time for Torah study
during the day and at night, as [Joshua 1:8] commands: "You shall think about it day and
night."

ה
ד'הלכהג',פרקלהרמב"םתורהתלמודהלכות)6

יעֲַשֶׂהלָאוואְִםתַּלְמוּדוֹ.יפְַסִיק�אאֲחֵרִיםידְֵיעַללְהֵעָשׂוֹתלַמִּצְוהָאֶפְשָׁראִםתּוֹרָה.ותְַלְמוּדמִצְוהָעֲשִׂיּתַלְפָניָוהָיהָ
הַמִּצְוהָ ויְחֲַזרֹ לְתַלְמוּדוֹ:

[The following rules apply] when a person is confronted with the performance of a mitzvah and
the study of Torah: If the mitzvah can be performed by another individual, he should not
interrupt his studies. If not, he should perform the mitzvah, and then return to his studies.

ו
לעילגםאוליג',סעיףד',פרקהזקןלאדמו"רתורהתלמודהלכות)7

מדברייותרנשמעיםשדבריובמקוםלצדקהיטמעשהלהיותכגוןאחריםיחע"ילהעשותלמצוהאפשראיואם
שיתבארכשיעורכבודוכלפימלוויםלושאיןהמתלהוצאתכגוןזולמצוהמספקתאחריםעשייתשאיןאואחרים

כמוסופריםכגמדבריחובהשהןלמצותואצ"ללתלמודוכבויחזורהמצוהויעשהתלמודויפסיקבמקומוכא
סופריםודקדוקיודקדוקיהןתנאיהןבכלכהלכתןלקיימןכדיתלמודולהפסיקשחייבבהכהוכיוצאתפלהכד
אינוואםטוביםומעשיםתשובהחכמהתכליתחכמיםכחשאמרוכמוהאדםכזכלזהכיהשלימותכובתכלית

עושה כן נמצא שלמד שלא לעשותכט ונוח לו שנהפכה שלייתו על פניו ולא יצא לאויר העולם.

ז
המצוותברכותנוסח)8

אשר קדשנו במצוותיו וציוונו…
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Who has sanctified us with His commandments, and commanded us…

ב'עקבתנחומא)9

אוֹתָהּ.ועְוֹשֶׂהמְרֻבֶּהשְׂכָרָהּמִצְוהָזוֹאֵיורְוֹאֶהתּוֹרָהשֶׁלמִצְוֹתֶיהָושְׁוֹקֵליוֹשֵׁבתְּהֵאשֶׁ�אכַּהֲנאָ,בַּראַבָּארַבִּיאָמַר
לוֹשֶׁהָיהָלְמֶלֶ�דּוֹמֶה.הַדָּבָרלְמָהמָשָׁלחִיּאָ,רַבִּיתַּנּיֵתּוֹרָה.שְׁבִילֵיהֵןמְטֻלְטָלִיןתֵּדָע,�אמַעְגְּלוֹתֶיהָנעָוּלָמָּה,
אֵיזוֹרוֹאִיןהֵןנטְִיעוֹתָיו,שְׂכַרלָהֶםגִּלָּהשֶׁאִלּוּהַכֶּרֶם.נטְִיעוֹתשְׂכַרהַמֶּלֶ�לָהֶםגִּלָּהוְ�אפּוֹעֲלִים,בּוֹוהְִכְניִספַּרְדֵּס
הַקָּדוֹשׁגִּלָּה�אכָּ�קַיּמֶֶת.וּמִקְצָתָהּבְּטֵלָהמִקְצָתָהּהַפַּרְדֵּסמְלֶאכֶתנמְִצְאָהאוֹתָהּ.ונְוֹטְעִיןהַרְבֵּהשֶׁשְּׂכָרָהּנטְִיעָה
רַבִּיבְּשֵׁםאֶחָאורְַבִּיבְּטֵלוֹת.וּמִקְצָתָןקַיּמָוֹתמִקְצָתָןהַמִּצְוֹתנמְִצְאוּגִּלָּה,שֶׁאִלּוּוּמִצְוהָ.מִצְוהָכָּלשְׂכַרהוּאבָּרוּ�
תַּנּיֵמֻשְׁלָם.עוֹשִׂיןישְִׂרָאֵלשֶׁיּהְִיוּכְּדֵיהַזֶּה,בָּעוֹלָםמִצְוהָעוֹשֶׂהשְׂכַרהוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁטִלְטֵלאָמַר,כַּהֲנאָבַּראַבָּא
חֲמוּרָהואְַחַתשֶׁבְּקָלוֹת,קַלָּהאַחַתשְׂכָרָן,מַתַּןהוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁגִּלָּהמִצְוֹתשְׁתֵּייוֹחַאי,בַּרשִׁמְעוֹןרַבִּי

שֶׁבַּחֲמוּרוֹת.

R. Abba bar Kahana said, “That you should not practice give and take among the
commandments of Torah to see which reward of Torah and commandment is greatest and
perform that one.2 Why? (Ibid.:) ‘Her ways wander, and she does not know it.’ The paths of
[rewards of] the Torah have been moved.” R. Hiyya said, “A parable: To what is the matter
comparable? To a king who had an orchard and introduced workers into it, but the king did not
disclose the reward (i.e., the payment) for his seedlings to them; because if he revealed the
reward for his [various] seedlings, one would see which seedling increased [their] reward, and
plant that one. The work in the orchard would end up with some of it suspended and some of it
carried out. Similarly the Holy One, blessed be He, did not reveal the reward for each and
every commandment in the Torah; for if he had revealed it, the commandments would have
been found with some of them carried out and some of them suspended.” And R. Aha said in
the name of R. Abba bar Kahana, “The Holy One, blessed be He, has made the reward for
fulfilling a commandment moved around in this world, so that Israel would totally fulfill them.”3
R. Simeon ben Johay taught, “For two commandments did the Holy One, blessed be He,
reveal their reward. These are the lightest of the light and the weightiest of the weighty ones.

א'כ"ה,סוכה)10

והְָעוֹסֵק בְּמִצְוהָ פָּטוּר מִן הַמִּצְוהָ מֵהָכָא נפְָקָא? מֵהָתָם נפְָקָא,

§ The Gemara asks: And is the halakhic principle that one who is engaged in a mitzva is
exempt from performing another mitzva derived from here? It is derived from there,

ח
קידושיןמסכתסיום)11

שֶׁ�אמִתְפַּרְנסְִיםלְשַׁמְּשֵׁניִאֶלָּאנבְִרְאוּשֶׁ�אאֵלּוּמָהקוֹניִאֶתלְשַׁמֵּשׁנבְִרֵאתִיואֲַניִלְשַׁמְּשֵׁניִאֶלָּאנבְִרְאוּ�אוהְֵם
בְּצַעַר ואֲַניִ שֶׁנּבְִרֵאתִי לְשַׁמֵּשׁ אֶת קוֹניִ אֵינוֹ דִּין שֶׁאֶתְפַּרְנסֵ שֶׁ�א בְּצַעַר

But all these were created only to serve me, and I, a human being, was created to serve the
One Who formed me. If these, who were created only to serve me, earn their livelihood without
anguish, then is it not right that I, who was created to serve the One Who formed me, should
earn my livelihood without anguish?

projectlikkuteisichos.org - 3



י"במשנהב',פרקאבות)12

יהְִיוּמַעֲשֶׂי�וכְָללָ�.ירְֻשָּׁהשֶׁאֵינהָּתּוֹרָה,לִלְמדֹעַצְמְ�והְַתְקֵןכְּשֶׁלָּ�,עָלֶי�חָבִיבחֲבֵרְ�מָמוֹןיהְִיאוֹמֵר,יוֹסֵירַבִּי
לְשֵׁם שָׁמָיםִ:

Rabbi Yose said: Let the property of your fellow be as precious unto you as your own; Make
yourself fit to study Torah for it will not be yours by inheritance; And let all your actions be for
[the sake of] the name of heaven

ו'ג',משלי)13

י�: רְחתֶֹֽ ֹֽ ר א ה֗וּא ייְשֵַּׁ֥ הוּ וְ֜ י� דָעֵ֑ בְּכָל־דְּרָכֶ֥

Know Him in all your ways, and He will direct your paths.

יו"ד
הש"סבליקוטיאריז"ל)14

יוצאהזהמעולםהאדםכשיצאכיהזה,בעולםשפעלבמהבתורהלעסוקלומררצונולפעלואדםיצאסודוזהו
תחילה לפעלו רצונו לומר לעסוק בתורה במה שפעל בעולם הזה כו'

ח'פרקסוףתשובההלכותרמב"ם)15

אֵיןהָעוֹלָם.אוֹתוֹיבָוֹאכָּ�ואְַחַראוֹבֵדהָעוֹלָםוזְֶהעַתָּהמָצוּישֶׁאֵינוֹמִפְּניֵ�אהַבָּאהָעוֹלָםחֲכָמִיםאוֹתוֹשֶׁקָּרְאוּזֶה
עוֹלָםקְרָאוּהוּוְ�אוגְוֹ'.פָּעַלְתָּ"לִּירֵאֶי�צָפַנתְָּ"אֲשֶׁרכ)לא(תהיליםשֶׁנּאֱֶמַרועְוֹמֵדמָצוּיהוּאהֲרֵיאֶלָּאכֵּן.הַדָּבָר
לְכָלהַנּמְִצָאוזְֶהוּונְפֶֶשׁבְּגוּףבּוֹקַיּמִָיםשֶׁאָנוּהַזֶּההָעוֹלָםחַיּיֵאַחַרלָאָדָםלוֹבָּאִיןהַחַיּיִםשֶׁאוֹתָןמִפְּניֵאֶלָּאהַבָּא

אָדָם בָּרִאשׁוֹנהָ:

The Sages did not use the expression "the world to come" with the intention of implying that
[this realm] does not exist at present or that the present realm will be destroyed and then, that
realm will come into being.

The matter is not so. Rather, [the world to come] exists and is present as implied by [Psalms
31:20: "How great is the good] that You have hidden... which You have made...." It is only
called the world to come because that life comes to a man after life in this world in which we
exist, as souls [enclothed] in bodies. This [realm of existence] is presented to all men at first.

י"א
כ"וסימןהקודשאגרת)16

(ומ"ש רז"ל דמצות בטילות לע"ל היינו בתחיית המתים אבל לימות המשיח קודם תחה"מ אין בטלים)

)As for the statement of our sages, of blessed memory, that the commandments will be
abrogated in the future, this refers to the time of the resurrection of the dead. In the days of the

Messiah, however, prior to the resurrection of the dead, they will not be abrogated.(
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מוסףתפלת)17

ושם נעשה לפניך … כמצות רצונך

There we will offer to you . . in accordance with the command of your will.

י"ג
ואילך31עמודלנער,חנוךבקונטרסנדפסהרש"ב,אדמו"רצוואת)18

גםגמוריםשלצדיקיםזצוקללה"האאמו"רכ"קבשםששמעתימהפיעליותר,בעומקאפשרבדרךלומרישועוד
ועלהמצותעשייתמעיןשםדשייכותלומרישזהולפיעלמין…כלהסובבסוףאיןאורבחינתלהםמאירעדןבגן

דרך מעין ודוגמא המצוות שיהיו לעתיד לבוא.. וזהו ענין כיבוד אב ואם מה שמכניס את האבות לגן עדן כו'.

ב'הלכהח',פרקתשובההלכותרמב"ם)19

(גמראתַּשְׁמִישׁוְ�אשְׁתִיּהָ"וְ�אאֲכִילָה�אבּוֹאֵיןהַבָּא"הָעוֹלָםא)יזברכות(גמראהָרִאשׁוֹניִםחֲכָמִיםאָמְרוּכָּ�
לְפִיגּוּףשָׁםשֶׁאֵיןלְ�נתְִבָּרֵרהֲרֵיהַשְּׁכִינהָ".מִזִּיוונְהֱֶניִןבְּרָאשֵׁיהֶןועְַטְרוֹתֵיהֶםיוֹשְׁבִיםצַדִּיקִים"אֶלָּאא)יזברכות

וּבְ�אעָמָלבְּ�אשָׁםמְצוּייִןהַצַּדִּיקִיםכְּלוֹמַראָמְרוּ.חִידָהדֶּרֶ�יוֹשְׁבִיןצַדִּיקִיםשֶׁאָמְרוּוזְֶהוּשְׁתִיּהָ.אֲכִילָהשָׁםשֶׁאֵין
והְִיאעִמָּהֶןמְצוּיהָהַבָּאהָעוֹלָםלְחַיּיֵזָכוּשֶׁבִּגְלָלָהּשֶׁיּדְָעוּדַּעַתכְּלוֹמַרבְּרָאשֵׁיהֶןעַטְרוֹתֵיהֶןשֶׁאָמְרוּזֶהוכְֵןיגְִיעָה.

י)לה(ישעיהאוֹמֵרהוּאוהֲַרֵיאִמּוֹ".לּוֹשֶׁעִטְּרָה"בָּעֲטָרָהיא)גהשירים(שירשְׁ�מהֹשֶׁאָמַרכָּעִניְןָשֶׁלָּהֶןהָעֲטָרָה
הַידְִיעָה.הִיאכָּאןחֲכָמִיםשֶׁאָמְרוּעֲטָרָהכָּ�הָראֹשׁ.עַלשֶׁתָּנוּחַכְּדֵיגּוּףהַשִּׂמְחָהואְֵיןראֹשָׁם"עַלעוֹלָם"ושְִׂמְחַת

בַּגּוּףוהְֵםיוֹדְעִיםשֶּׁאֵינםָמַההוּאבָּרוּ�הַקָּדוֹשׁמֵאֲמִתַּתוּמַשִּׂיגִיןשֶׁיּוֹדְעִיםהַשְּׁכִינהָ.מִזִּיונהֱֶניִןשֶׁאָמְרוּזֶהוּמַהוּ
הָאָפֵל הַשָּׁפָל:

Thus, the Sages of the previous ages declared: "In the world to come, there is neither eating,
drinking, nor sexual relations. Rather, the righteous will sit with their crowns on their heads and
delight in the radiance of the Divine Presence."

From that statement, it is clear that there is no body, for there is no eating or drinking.
[Consequently,] the statement, "the righteous sit," must be interpreted metaphorically, i.e., the
righteous exist there without work or labor.

Similarly, the phrase, "their crowns on their heads," [is also a metaphor, implying] that they will
possess the knowledge that they grasped which allowed them to merit the life of the world to
come. This will be their crown. A similar [usage of this metaphor was employed by] Solomon
[Song of Songs 3:11]: "The crown with which his mother crowned him."

[Support for the concept that this does not refer to a physical crown can be brought from the
prophecy, Isaiah 51:11]: "Eternal joy will be upon their heads." Joy is not a physical entity
which can rest on a head. Similarly, the expression "crown" used by the Sages [refers to a
spiritual concept], knowledge.

What is meant by the expression, "delight in the radiance of the Divine Presence"? That they
will comprehend the truth of Godliness which they cannot grasp while in a dark and humble
body.

***

projectlikkuteisichos.org - 5


